
Příloha č. 1 – Zápis o předání a převzetí pracoviště (části staveniště stavby) 

 
Název stavby: 
 
 

 
Dům na ul. Masarykovo náměstí 27/16 – oprava havarijního stavu 

Adresa stavby: 
 

Masarykovo náměstí 27/16, Nový Jičín, pozemek p.č. st. 106/1, k.ú. Nový Jičín 
– město 
 

Rozsah prací: 
 

Stavební úpravy objektu 

Vysvětlivka: rozsah prací se vpisuje v případě, že není k dispozici objednávka nebo smlouva, jinak stačí odkaz na objednávku nebo 
smlouvu, uvede se jen viz obj. nebo smlouva č. … 
 

Datum předání:      
Podle smlouvy o dílo č.  Ze dne:  
 
Předmětem předání je prostor potřebný pro výkon pracovní činnosti zhotovitele (dále jen „pracoviště“) 
 
VÝKRES SITUACE min. obsahuje: Poznámky 
1. Vjezdy na staveniště – pracoviště  
2. Umístění sociálního zařízení  
3. Vstup pro pracovníky  
4. Umístění hlavního vypínače elektro  
5. Zákazy vstupů  
6. Únikové cesty a místo SHROMAŽDIŠTĚ  
7. Místo pro skladování ODPADŮ  
8. Stávající vnitroareálová doprava INVESTORA  
9. Místo 1. pomoci  
10.   Vymezení pracoviště zhotovitele, lze-li ho zakreslit  
Vysvětlivka: do výkresu stačí zakreslit a popsat pořadovými čísly v tabulce uvedené náležitosti výkresu. Tím tato 
tabulka slouží zároveň jako legenda výkresu situace. Do poznámek vypište případné doplňující informace.   
 
Dnešního dne bylo pracoviště předáno zhotoviteli. Předané pracoviště je prosto práv třetích osob a 
současně byla zhotoviteli předána projektová dokumentace a další: 
- viz zápis z KD 
 
Předávající: 
(dále též „objednatel“) 

Název:  
IČ:  

Zastoupený Jméno a příjmení Funkce Podpis 
    

Kontaktní údaje E-mail:  Tel.:  
Přebírající: 
(dále též „zhotovitel“) 

Název:  
IČ: 

Zastoupený Jméno a příjmení Funkce Podpis 
    

Kontaktní údaje E-mail:  Tel.:  
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1. Vnější vlivy na předané pracoviště (označte křížkem) 
dotčená území obcí a měst 
 
 

 centrum města / obce 
 obytná zóna /obce 
 okrajová část města / obce 
 území bez zástavby – extravilán města / obce 

geografické podmínky 
 
 
 

 práce prováděné ve velmi svažitém terénu (více než 12°) 
 práce prováděné v lese 
 práce prováděné v nepřístupném terénu  
 křížení řek a jiných významných vodotečí a vodních ploch 

dotčená ochranná pásma 
technické infrastruktury  
(při křížení nebo přiblížení) 
 
 
 
 
 
 

elektrická sít  
 

 VVN     VN        NN 
 podzemní vedení  nadzemní vedení 
 kabel     vodiče bez izolace 

 plynovodní síť  
 vodovod 
 kanalizace 
 sdělovací kabely 
 horkovod - teplovod 
 jiné: 

    VTL      STL   NTL 
 

dotčené veřejné komunikace 
pro provoz vozidel 
 

 dálnice, rychlostní komunikace 
 silnice I. třídy 
 silnice II. a III. třídy 
 místní komunikace a účelové komunikace 

dotčené veřejné komunikace 
pro pohyb pěších osob a 
cyklistů 

 chodníky, přechodové lávky, pěší zóny 
 cyklostezky 

dotčené trasy kolejové 
(lanové) dopravy 
 
 

 železnice bez trolejového vedení 
 železnice 

      trolejové vedení MHD (tramvaj, trolejbus) 
 lanovky  

dotčené prostory letiště  letiště 
dotčené prostory stávajících 
stavebních objektů a 
průmyslových areálů 

 provádění výkopu v blízkosti jiné stavby (základů) 
 práce uvnitř stávajících objektů 
 práce v průmyslovém areálu se specifickým provozem 
 jinak dotčené stavby a areály:  

způsob zajištění staveniště, 
zajištění pracoviště, zařízení 
staveniště 

 oplocení (1,8 m) – stavby, zařízení staveniště 
 oplocení (výška 1,1 m) – liniové stavby 
 jiné: oddělení staveniště např. výstražnou páskou, stávájící oplocení 

druh zdvihacího zařízení, 
jeřábu 
 
 

 věžový jeřáb 
 mobilní jeřáb 
 vrátek, naviják 
 jiná zdvihací zařízení: staveništní výtah 

speciální způsob dopravy 
materiálu 
 
 

 letecká (vrtulník) 
 pomocná doprava koňmi 
 nadměrné náklady 
 přeprava těžké mechanizace 
 jiný způsob přepravy  

specifický způsob provádění 
prací nebo specifická opatření 

 popis:  
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2. Povinnosti přebírajícího (zhotovitele), který převzal pracoviště  

 
DODRŽOVAT PRÁVNÍ A OSTATNÍ PŘEDPISY K ZAJIŠTĚNÍ BOZP, zejména: 
 
Před zahájením prací: 
• neprodleně, před zahájením prací předat technologické postupy (TP) a informace o rizicích vznikajících při 

zvolených pracovních nebo technologických postupech, dle požadavku stavbyvedoucího (popř. OZO 
v prevenci rizik), 

• předložit seznam všech svých zaměstnanců, seznam všech svých zhotovitelů a jejich zaměstnanců, včetně 
jiných osob, o nichž bylo ke dni předání pracoviště rozhodnuto, že se budou zdržovat na předaném 
pracovišti, 

• v rámci zajištění součinnosti dle zákona č. 309/2006 Sb., zajistit pro všechny své zaměstnance, 
zaměstnance dalších svých zhotovitelů a jiných osob (OSVČ, který nikoho nezaměstnává), seznámení 
s aktualizovaným Plánem BOZP, Záznamy a Zápisy od Koordinátora BOZP a o všech rizicích a ostatních 
informacích, které jsou na staveništi v souvislosti s právě probíhajícími pracemi. 

 
Po dobu realizace stavby: 
• vymezit své pracoviště a zajistit veškeré požadavky, které se na něj dle platných předpisů vztahují, 
• předem aktualizovat a objednateli předkládat seznam všech svých zaměstnanců, seznam všech svých 

zhotovitelů a jejich zaměstnanců, včetně jiných osob, o nichž bylo rozhodnuto, že se budou zdržovat na 
předaném pracovišti, 

• na převzatém pracovišti zajistit dodržování předpisů k zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci též u 
svých zhotovitelů. Za uspořádání pracoviště a dodržování předpisů odpovídá zhotovitel. 

• zhotovitel je povinen vybavit vlastní pracoviště prostředky pro poskytnutí první pomoci, prostředky pro 
hasební zásah a sanačními prostředky pro případ vzniku úrazu, požáru či havárie, 

• seznámit se s firemní politikou  firmy KAMI PROFIT s.r.o. v oblasti kvality, životního prostředí, BOZP, 
• dodržovat veškeré platné zákony a ustanovení týkající se životního prostředí, třídit vzniklý odpad, ukládat 

ho v k tomu určených a označených nádobách a zajistit jeho likvidaci  v souladu se zákonem o odpadech,  
• dodržovat pořádek a čistotu na pracovišti, neznečišťovat ostatní plochy staveniště odpadem,  
• v maximální možné míře snižovat negativní vlivy (zejména rizikové faktory) své činnosti na ostatní 

pracoviště na staveništi nebo okolí stavby,  
• pro používané chemické látky a směsí mít k dispozici bezpečnostní listy, poskytnout je objednateli, 
• nakládat s chemickými a ropnými látkami v souladu se zákonem a řádně označit a zabezpečit sklady, ve 

kterých budou tyto látky uloženy, 
• dbát na to, aby doprava a mechanizace byla v řádném technickém stavu, v případě potřeby použít 

záchytných van, po ukončení prací odvést mechanizmy ze staveniště nebo odstavit na určené zpevněné 
plochy, případně zajistit proti úkapům (záchytné vany, sorpční textilie, atd.), 

• zamezovat znečišťování pozemních komunikací, 
• dodržovat obecný zákaz mytí a vyplachování dopravy a mechanizace na staveništi, nedostal-li k tomu 

souhlas od objednatele (stavbyvedoucího, mistra objednatele), 
• v případě ekologické havárie okamžitě podniknout kroky k její eliminaci a neprodleně informovat       

objednatele, zajistit okamžitý posyp rozlité látky sorbetem v množství schopném zajistit veškerou       
rozlitou látku, použitý sorbent zlikvidovat jako nebezpečný odpad. 
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3.  Odpovědné osoby zhotovitele na pracovišti, za ELEKTRO, TN, MÚ, SBPJ 
 

elektrické spotřebiče, instalace a zařízení na stavbě 
Povinnosti pověřeného 
pracovníka: 

• pověřený pracovník zajišťuje bezpečný provoz elektrických strojů, 
zařízení a instalací na stavbě, 

• veškeré spotřebiče, zařízení a rozvody na staveništi musí mít platnou 
revizi, 

• při jakémkoliv zjištěném nedostatku je povinností přerušit práce a 
zajistit odstranění závad. 

     

Zodpovědná osoba: 
(jméno a příjmení, tel.) 

  

 
 

obsluhu tlakových nádob (TN) na pracovišti 
Povinnosti pověřeného 
pracovníka: 

• pověřený pracovník zajišťuje bezpečný provoz, manipulaci a skladování 
TN na stavbě, 

• TN musí být chráněny před nárazem, převržením a nesmí se s nimi 
házet, 

• TN se musí chránit před slunečním zářením a musí být v dostatečném 
odstupu od otevřeného ohně nebo topných těles, 

• prázdné TN musí být skladovány za stejných podmínek jako plné, 
• je zakázáno umisťovat lahve v únikových cestách, schodištích a 

nevětraných prostorách. 

     

Zodpovědná osoba: 
(jméno a příjmení, tel.) 

  

 
 

za zdolávání mimořádných událostí 
Povinnosti pověřeného 
pracovníka: 

• zajištění organizaci první pomoci, 
• přivolává zejména lékařskou pomoc, hasiče, policii, 
• kontroluje a doplňuje stav lékárničky a dalších prostředků první 

pomoci, 
• vede knihu úrazů, 
• spolupracuje při šetření pracovního úrazu. 

     

Zodpovědná osoba: 
(jméno a příjmení, tel.) 

  

 
 
 

za provoz jeřábů a zdvihacích zařízení (SBPJ) 
Povinnosti pověřeného 
pracovníka: 

• veškeré zařízení a vázací prostředky musí mít platnou revizi, 
• vazači musí mít potřebné oprávnění a osobní ochranné pomůcky, 
• při jakémkoliv zjištěném nedostatku je povinností zastavit provoz a 

přerušit práce. 

     

Zodpovědná osoba: 
(jméno a příjmení, tel.) 
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